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11t Sunday of Matthew August 24, 2025

Today we commemorate 11th Sunday of Matthew, Eutyches the Hieromartyr & Disciple
of St. John the Theologian, Cosmas of Aetolia, Equal to the Apostles, The Translation of
the Relics of Dionysios of Zakynthos, Bishop of Aegina
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READINGS OF THE DAY

The Matins Gospel According to John 21:14-25

T kaip® éxeivw, Epavépwaoev £auTov 6 Tnoolc Toig padnrdic alTod, £yepBeig €k vekp@v, kai Aéyel T Zipwwvi METPY: Zipwv
Twvd, ayandg pe nAéov TouTwy; Acyel aut@: Nai Kipig, oU 0idag 6T @IAG o€. Acyel auT@® Booke Ta @pvia pou. Aéyel alTd
naAv deutepov: Zipwv Twvd dyandg ue; Asyer aut®: Nai, Kipig, oU oidag 611 IAG ot. Acyel auT@®: Moipaive Ta npdBara
Hou. Aéyer alT® TO TpiTov Zipwv Twvd, QIAEIG pe; €Aunnen 6 MéTpog, 6T €inev auTd TO TpiTov, PIAEIG WE; Kai einev alTd”
Kupie, oU navra oidag, ou yivwokelg 6T PIAG o. Acyel alT® 6 Tnoolc. Booke TG npdBaTa pou. Aunv aunv Acyw col, 6Te
NG VEWTEPOG, £(VVUEG 0£AUTOV, Kai NEPIENATEIG Grou ABEAEG, 6Tav 8¢ ynpaong, EKTEVEIG TAG XEIPag oou, kai GAAoG o {woel,
Kai oioel 6riou ou Gé)\slq TolTo0 € €ing, onuaivwv noiw BavaTty do&dcel Tov Ocov. Kai TolTo €inwv, )\éysl auT@®* AKoAOUBEI
Hol. Enlo-rpa(pslq € 6 METpog B)\snsl TOV paénTnv ov nyana o Inoolic, akoAouBolivTa, oq kai avéneoev év T® deinvy £ni TO
o-rneoq auTol kai €ine Kupls TiC €0TIV O napaéléouq og; ToUTov idwv O METpog Aéyel TA Tnool: Kupls OUToq O Ti; )\sya
auT® 0 'Inoolc’ Eav alTov BEAW usvslv £wg pxopal, Ti npoq o€; oU poi akohouBel pol. EEAABev olv O )\oyoq OUTOQ slq ToUg
adeA@oug. “OTI 6 uaBnTnG £KEIVOG OUK ANOBVACKEI, Kai OUK einev auTd 6 Tnoolc, 6T ouk anoBvAcKer ' v auTOV BEAW
MEVEIV EWG £pYopal, Ti Npog og; OUTOC £0TIV O HaBNTNC 6 HapTUPQV nepi TOUTWV, Kai ypawag TalTa, kai oidapev 8T AAnBAG
€oTIv ] yapTupia alTold. "EoTi &€ kai GA\Aa noA\a 6aa €noinoev 6 'Inoolc, dTiva £éav ypagnTail kad' £&v, oudE alTov oiual TOvV
KOOMOV Xwphoal Ta ypa@opeva BiBAia. Aunv.

At that time, Jesus revealed himself to the disciples after he was raised from the dead. And he said to Simon Peter, "Simon,
son of John, do you love me more than these?" He said to him, "Yes, Lord; you know that I love you." He said to him,
"Feed my lambs." A second time he said to him, "Simon, son of John, do you love me?" He said to him, "Yes, Lord; you
know that I love you." He said to him, "Tend my sheep." He said to him the third time, "Simon, son of John, do you love
me?" Peter was grieved because he said to him the third time, "Do you love me?" And he said to him, "Lord, you know
everything; you know that I love you." Jesus said to him, "Feed my sheep. Truly, truly, I say to you, when you were young,
you girded yourself and walked where you would; but when you are old, you will stretch out your hands, and another will
guide you and carry you where you do not wish to go." (This he said to show by what death he was to glorify God.) And
after this he said to him, "Follow me." Peter turned and saw following them the disciple whom Jesus loved, who had lain
close to his breast at the supper and had said, "Lord, who is it that is going to betray you?" When Peter saw him, he said
to Jesus, "Lord, what about this man?" Jesus said to him, "If it is my will that he remains until I come, what is that to you?
Follow me!" The saying spread abroad among the brethren that this disciple was not to die; yet Jesus did not say to him
that he was not to die, but "If it is my will that he remains until I come, what is that to you?" This is the disciple who is
bearing witness to these things, and who has written these things; and we know that his testimony is true. But there are
also many other things which Jesus did; were every one of them to be written, I suppose that the world itself could not
contain the books that would be written. Amen.

The reading is from the First Letter to the Corinthians 9:2-12

AdeA@oi, ) oppayic TAG uiic dnooToAfic UYEIC £0Te év kupiw. H €un danoloyia Toig £uE avakpivouaiv alTtn £0Tiv. MK ouk
£xopev €Eouoiav payeiv kai MEv; Mn oUk éxolev éEouaiav AdeAPNV yuvaika NEPIAYEIV, WG Kai oi Aoinoi anooToAol, kai oi
adeAgoi Tol kupiou, kai Kngdg; "H pdvog éym kai BapvaBag ouk £xopev £Eouaiav Tol pn €pyalecBar; Tic oTparteveTal idioig
owwviolc NoTe; Tig puTeLEl aunedva, kai ék Tol kapnol auTold oUk €oBigl; "H Tic noiyaivel noipvny, kai €k Tol yaAakTog
TG noigvng oUk €00iel; MR kata avBpwnov TalTa AaA®d; "H olxi kai 6 vopoc TalTa Aéyel; Ev yap T® MwUoEw VOUW
veypanTai, OU QIwoelc Bolv dhodvTa. M T®V Boidv PeAel TG Be@®; "H dI udc navtwe Agyer; A’ NUAC yap €ypagn, 6T €n’
EANIdI Ogeilel O apoTpIdV ApoTpidv, kai 6 Aalo®v TAC £Anidoc auTol PeTexelv €n’ €Anidl. Ei AUEIC UV TG nveuparika
£oneipapev, péya i NUEC VU@V TG oapkika Bepicoyev; Ei Mol Tiic €Eouciac Uu®v PeTEXOUDIV, oU WGANov NEEIC; AN oUk
gxpnoaueba T €Eouaia TauTn, AAAG NAvTa OTEYOEY, iva Wi €ykonnv Tiva d®dpev T elayyeliw Tol XpioTod.

Brethren, you are the seal of my apostleship in the Lord. This is my defense to those who would examine me. Do we not
have the right to our food and drink? Do we not have the right to be accompanied by a wife, as the other apostles and the
brothers of the Lord and Cephas? Or is it only Barnabas and I who have no right to refrain from working for a living? Who
serves as a soldier at his own expense? Who plants a vineyard without eating any of its fruit? Who tends to flock without
getting some of the milk? Do I say this on human authority? Does the law not say the same? For it is written in the law of
Moses, "You should not muzzle an ox when it is treading out the grain." Is it for oxen that God is concerned? Does he not
speak entirely for our sake? It was written for our sake, because the plowman should plow in hope and the thresher thresh
in hope of a share in the crop. If we have sown spiritual good among you, is it too much if we reap your material benefits?
If others share this rightful claim upon you, do we still not more? Nevertheless, we have not made use of this right, but we
endure anything rather than put an obstacle in the way of the gospel of Christ.
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The Gospel According to Matthew 18:23-35

Einev 6 KUpiog v napaBoAnv Tautnv: Quoiwdn f BaciAcia T@v oupavidv avBpwnw BaciAel, 6 NBEANCE cuvdpal Adyov
HETa TGV SouAwv auTol. apEapevou bt auTol ouvaipelv Npoonvexdn alTd €ig OPEIAETNG HUPIWV TAAGVTWV. Un £XOVTOG OE
autol anodolvar ékéAeucev auTov O KUpiog auTtol npabfival kai TV yuvdika alTol kai Ta Tékva kai navra doa eixe, Kkai
anodobfjval. neamv ouv O doUAoG npooekUvel alT@® Aéywv: KUplg, PakpoBupnoov €n’ €uoi Kai mavra ool anodwow.
onAayxvioBeig 8 6 kUpIog ToU BouAou Ekeivou anéAucev auTov Kai TO davelov APikev auTd. A8V b€ 6 BoTAoG Ekeivog
gupev éva TOV ouvdouAwv auTod, 6¢ deeilev alT® ekaTov dnvapia, kai kpaTHoag auTtov £nviye Aeywv' anodog Woi & Ti
Opeileig. neawv ouv 6 ouvBouhog auTod €ig Toug Nddag auTol napekalel alTOV AEywv' HakpoBUHNOOV €N’ £Uoi Kai ANodWow
ool. 0 D€ oUk fiBeAev, AAAG aneABwv €Balev auTOv €ig GUAAKNY £wG oU anodd TO OQEINOHEVOY. IOOVTEG OE oi aUvdoUAoI
autol TA yevopeva €AunnBnoav o@ddpa, kai £ABOVTEG dlecagnoav T Kupiw £auT@vV NAVTA TA YEVOMEVA. TOTE
NPOOKAAECAUEVOC aUTOV O KUplog auTol Agyel aut@®' doUAe movnpé, ndoav TRV OQEIAfvV Ekeivnv Apfika col, €nei
NAapekAAeodg pe. OUK £3el Kai g EAefioal TOV GUVBOUAGY 00U, WG Kai £yw OE RAENTQ; Kai 6pyIoBeiG 6 KUpIoG aUTol NapEdwKeV
auTov ToiC BaoavioTdic £wc ou dnod® ndv TO OPeINOpeVOY auT®. OUTw kai 6 NaTnp You 6 €noupdviog noinoel Upiv, £av [
aApfTe £kaoTog T® adeA@®d auTol anod TV kapdi®dv UP®Y TG napanT®PaTa alTav.

The Lord said this parable: "The kingdom of heaven may be compared to a king who wished to settle accounts with his
servants. When he began the reckoning, one was brought to him who owed him ten thousand talents; and as he could not
pay, his lord ordered him to be sold, with his wife and children and all that he had, and payment to be made. So, the
servant fell on his knees, imploring him, 'Lord, have patience with me, and I will pay you everything.' And out of pity for
him the lord of that servant released him and forgave him the debt. But that same servant, as he went out, came upon one
of his fellow servants who owed him a hundred denarii; and seizing him by the throat he said, 'Pay what you owe." So, his
fellow servant fell and besought him, 'Have patience with me, and I will pay you.' He refused and went and put him in
prison till he should pay the debt. When his fellow servants saw what had taken place, they were greatly distressed, and
they went and reported to their lord all that had taken place. Then his lord summoned him and said to him, "You wicked
servant! I forgave you all that debt because you besought me; and should not you have had mercy on your fellow servant,
as I had mercy on you?' And in anger his lord delivered him to the torturers, till he should pay all his debt. So also, my
heavenly Father will do to every one of you, if you do not forgive your brother from your heart."

HYMNS OF THE DAY

AnoAuTikiov AvacTacigov

‘OT1e kaTAABeC NpoC TOV Bavatov, 1 {wn 1 déavartoc, ToTe
TOV G0NV &vékpwaoac, T aoTpani) TA¢ BedTNTOC" OTE OE
Kai ToUg TeBve®dTag, €k TV kataxBoviwv dvéoTnoac,
ndoail ai duvapeic TV énoupavinv ékpavyalov: ZwodoTa
XpIoTE, 0 O=0¢ NUMV dOEa ool.

Resurrectional Apolytikion

When You descended unto Death, O Lord, You who are
immortal Life put Hades to death, by the lightning of Your
divinity. And when You raised the dead from the
netherworld, all the hosts of heaven sang aloud to You, “O
Christ God, Giver of life, glory to You!”

Apolytikion to St. George

Liberator of captives, defender of the Poor, physician of the
sick and champion of kings, O trophy-bearer, Great Martyr
George, intercede with Christ God that our souls be saved.

Apolytikion of St. George

QC TV AIXHAAWTWV EAEUBEPWTNC, Kai TV NTWXWV
UnNEPAcnIoTnG,  acBevouvtwyv  1aTpOG,  PACINEWV
UnNéPUAxoG, TPONAIOPOPE  PEYAAOPAPTUG lewpyle,
npeoBeue XpIoT® Tw Ow Brval Tag Yuxac nUwv.

Kontakion

Both Joachim and Anna from their sterility’s stigma, and
Adam and Eve from their mortality’s ruin have been set free,
O immaculate Maid, by your holy nativity. For this do your
people hold celebration, redeemed from the guilt of
transgression as they cry to you, “The barren one bears the
Theotokos, the nourisher of our Life.”

KovTakiov

Twakeiy kai Avva éveldiopol dTekviag, kai Aday kai Ela,
€k TS @Bopdc Tol BavaTou, NAeuBepwBnoav, AxpavTe,
év T ayig yevvnoel oou" alThv €optalel kai 6 Aaog gou,
Evoxfic TV NTaloNaTwy, AUTpwOeic &v T® kpaleiv ool H
oTEipa TiKTEl TAV OE0TOKOV, Kai TPOPOV THC LwiG NUGV.
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TODAY IN CHURCH

2025 Parish Council: Brian Goodale, President: Dino Orfan, Vice President; Alexandra Casey, Treasurer;
Maria Stamoulis, Balwant Kingra, Secretary; Lucy Brady, Arji Cakouros

USHERS

Sunday, August 24, 2025 Dino Orfan, Maria Stamoulis
Sunday, August 31, 2025  Brian Goodale, Athena Pagnotti

SERVICE SCHEDULE
Sunday, August 24, 2025 8:30am Orthros — 11th Sunday of Matthew
9:30am Divine Liturgy
Wednesday, August 27, 2025 8:30am Orthros - St. Phanourios
9:30am Divine Liturgy
Friday, August 29, 2025 8:30am Orthros — Beheading of John the Baptist
9:30am Divine Liturgy

Saint Kosmas Aitolos, the New Hieromartyr and Equal-to-the-
Apostles (August 24th)

The New Hieromartyr Kosmas, Equal-to-the-Apostles, in the world Konstas, was a native of Aitolia. He studied at first under
the guidance of the archdeacon Ananias Dervisanos, and afterwards continued his education on Mount Athos, at the
Vatopedi school renowned for teachers such as Nicholas Tzartzoulios (from Metsovo) and Eugenius Voulgaris (afterwards
in the years 1775-1779 the archbishop of Ekaterinoslav and the Chersonessus).

Remaining on Athos at the Philotheou monastery to devote himself to spiritual labors, he was tonsured a monk with the
name Kosmas, and later was ordained hieromonk. The desire to benefit his fellow Christians, to guide them upon the way
of salvation and strengthen their faith, impelled Saint Kosmas to seek the blessing of his spiritual fathers and go to
Constantinople. There he mastered the art of rhetoric and, having received a written permit of Patriarch Seraphim II (and
later from his successor Sophronius) to preach the Holy Gospel.

So the saint began to proclaim the Gospel at first in the churches of Constantinople and the surrounding villages, then in
the Danube regions, in Thessalonica, in Verroia, in Macedonia, Chimaera, Akarnania, Aitolia, on the islands of Saint Maura,
Kephalonia and other places.

His preaching, filled with the grace of the Holy Spirit, was simple, calm, and gentle. It brought Christians great spiritual
benefit. The Lord Himself assisted him and confirmed his words with signs and miracles, just as He had confirmed the
preaching of the Apostles.

Preaching in the remote areas of Albania, where Christian piety had almost disappeared among the rough and coarse people
entrenched in sin, Saint Kosmas led them to sincere repentance and improvement with the Word of God.

Under his guidance, church schools were opened in the towns and villages. The rich offered their money for the betterment
of the churches, for the purchase of Holy Books (which the saint distributed to the literate), veils (which he gave women,
admonishing them to come to church with covered heads),for prayer ropes and crosses (which he distributed to the common
folk), and for baptismal fonts so that children could be baptized in the proper manner.

Since the churches could not accommodate everyone wanting to hear the wise preacher, Saint Kosmas with forty or fifty
priests served the Vigil in the fields, and in city squares, where thousands of people prayed for the living and for the dead,
and were edified by his preaching. Everywhere that Saint Kosmas halted and preached, the grateful listeners set up a large
wooden cross, which remained thereafter in memory of this.

The apostolic service of Saint Kosmas was brought to a close by his martyric death in the year 1779. At 65 years of age,
he was seized by the Turks and strangled. His body was thrown into a river, and after three days, was found by the priest
Mark and buried near the village of Kolikontasi at the monastery of the Entrance into the Temple of the Most Holy Theotokos.
Afterwards, part of his relics were transferred to various places as a blessing.

He was glorified by the Ecumenical Patriarchate in 1961.



